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前言

世界文学名著表现了作者描述的特定时代的文化。
阅读这些名著可以领略著者流畅的文笔、逼真的描述、详细的刻画，让读者如同置身当时的历史文化
之中。
为此，我们将这套精心编辑的“名著典藏”奉献给广大读者。
我们找来了专门研究西方历史、西方文化的专家学者，请教了专业的翻译人员，精心挑选了这些可以
代表西方文学的著作，并听取了一些国外专门研究文学的朋友的建议，不删节、不做任何人为改动，
严格按照原著的风格，提供原汁原味的西方名著，让读者能享受纯正的英文名著。
随着阅读的展开，你会发现自己的英语水平无形中有了大幅提高，并且对西方历史文化的了解也日益
深入广阔。
送您一套经典，让您受益永远！
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内容概要

　　《世界文学译丛：傲慢与偏见》描写傲慢的单身青年与偏见的二小姐、富裕的单身贵族与贤淑的
大小姐之间的感情纠葛，充分表达了作者简·奥斯丁本人的婚姻观，强调经济利益对恋爱和婚姻的影
响。
小说情节富有喜剧性，语言机智幽默，是奥斯丁小说中最受欢迎的一部，并被多次改编成电影和电视
剧。
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作者简介
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章节摘录

版权页：   第一章 凡是有钱的单身男人，都要娶一位太太，这是一条举世公认的真理。
 这种单身男人，每当搬到一个新地方，邻居们就算对他的脾气性格完全不了解，也会马上把他看成是
自己某一位女儿理应得到的一笔财产，似乎这一条真理早已在人们的心里扎了根。
 “亲爱的菲那坦先生，”菲那坦太太有一天对丈夫说，“你听说过没有，莱森菲沃登庄园最后到底还
是租了出去。
” 菲那坦先生说他还没有听到此事。
 “我确定确实租了出去，”她继续说，“隆太太方才到这里来过，她把这件事情的底细原原本本地对
我说了。
” 菲那坦先生根本就没有答理她。
 “嘿，难道你真不想听听是被什么人租去了吗？
”太太不耐烦地嚷了起来。
 “你既然要讲给我听，听一下也无妨。
” 这些话足以鼓励她接着往下说。
 “我说，亲爱的，你要知道，隆太太说，莱森菲沃登花园是被一名家境富裕的小伙子租去的，他是英
格兰北部的人。
听人说他星期一来的时候，是坐着骏马大轿车来看的房子，看得十分中意，马上就和莫里斯先生谈妥
了。
他要在‘米迦勒节’以前搬进那所房子，打算在下个周末叫几个仆人先搬过来。
” “这小伙子叫什么名字？
” “彼勒。
” “结婚了呢，还是个单身汉？
” “他没结婚，亲爱的，确实是个单身汉！
一个有钱的单身汉，每年有四五千镑的收入！
这对我们的女儿们而言是一件何等幸福的事情呀！
” “这怎么讲？
关女儿们什么事？
” “亲爱的菲那坦先生，”太太回答说，“你这人脑子简直太迟钝了，就连这些也没有想到？
我正在琢磨着他说不定会挑中我们的哪位女儿当太太呢。
” “他住进这里来，是这样打算的吗？
” “打算？
真可笑！
你这是说的什么话？
但是，或许他会相中我们的某个女儿的。
因此，他一搬进来，你就要赶紧去拜访拜访他。
” “我觉得我用不着去。
你带着女儿们去就行了，否则你索性就让她们自己去，那也许更好一些，因为你这样漂亮动人，一点
儿都不比她们中的任何一个差，要是一块儿去，彼勒先生说不定会挑中你而看不上她们呢。
” “亲爱的，你把我捧得简直太高了。
过去我确实美丽动人，但现在我可不敢说有什么出众的地方了。
一个女人，有了五个已经成年的女儿，就不应当总是想到自己漂亮的外貌了。
” “假如真是那样的话，一个女人并没有多少时间想到自己漂亮的外貌了。
” “但是，亲爱的，等彼勒先生搬进来，你真应当去拜访他。
” “老实告诉你，我可不大同意这件事情。
” “但你看在咱们女儿们的面子上，也应当考虑一下，无论她们中的哪个，要是攀上了这样一户人家
，那该是多么好呀！

Page 6



第一图书网, tushu007.com
<<傲慢与偏见/世界文学译丛>>

维勒爵士夫妇已经决定去拜访他，他们事实上也是这个意思。
你知道，他们一般是不会拜访新搬进来的邻居的。
不管怎样你必须去，要是你不去，叫我们母女几个怎么能见到他呢？
” “你真是太细心啦。
彼勒先生会非常高兴见到你的。
我可以写一封短信让你带去，就说他不管挑中了我的哪个女儿，我都会很高兴地答应他娶她过去的。
当然，我在信中应当特别给小琳希吹嘘几句。
” “我希望你不要这么做。
琳希没有一点儿胜过其他女儿的地方，我觉得，论美丽，她连詹的一半都比不上；论性格，她比不上
琳蒂娅的一半。
但你从来都是偏向她。
” “她们谁都没有值得夸奖的，”他说，“她们和别人家的女儿一样，又傻又蠢；倒是琳希与她其他
几个姐妹比起来还算聪明点儿。
” “我说先生，你怎么能讲出这种侮辱自己亲生女儿的话来呢？
你成心让我生气，好叫你自己得词令。

Page 7



第一图书网, tushu007.com
<<傲慢与偏见/世界文学译丛>>

媒体关注与评论

书评我们正面临着一个各种各样的思维方式和价格取向杂陈并存的众声喧哗的时代，我们需要塑造属
于我们自己的时代的经典之作。
殊不知，经典之所以成为经典，是历经了一个漫长而艰辛的过程，如同大浪淘沙。
在一个相对短促的时期内，我们检验经典的成效自然大打折扣。
因此，拥抱经典，无疑是我们获取有益人生经验的捷径！
    “浓咖啡”双语经典丛书，将引领你与文学经典亲密接触。
不知不觉间，你将沉浸在阅读的欢娱中爱不释手。
在体味经典淡雅、隽永的芳香之时，你芜杂的心绪能得到最妥帖的慰藉。
沉思移时，你将感谢大师们所馈赠的多汁、味美的精神食粮。
面对当下物欲横流、日益喧嚣的世界，借助经典的辉光，你将会以从容的姿态寻找到最适合你的生存
方式。
    “浓咖啡”对原著进行必要的“节录”“浓缩”，既不失原著的主旨，又体现出巨著的精髓。
同时配上经典影视光盘，并对名著中人物的不同汉译名称统一加注，使您在快节奏的今天，能在短时
间内品味经典，体味人生。
    让文学经典伴随我们漫漫人生路！
    让我们在经典中沉醉，在经典中沉静，在经典中明心见性！
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编辑推荐

《傲慢与偏见》是奥斯丁的代表作。
这部作品以日常生活为素材，一反当时社会上流行的感伤小说的内容和矫揉造作的写作方法，生动地
反映了18世纪末到19世纪初处于保守和闭塞状态下的英国乡镇生活和世态人情。
这部社会风情画式的小说不仅在当时吸引广大的读者，时至今日，仍给读者以独特的艺术享受。
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版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com
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